
PŘÍPRAVA VZORKŮ:

Sada je dodávána s nástroji, které vám umožní připravit vzorky k pozorování pod mikroskopem.

 

Před zahájením vyčistěte sklíčka. 

Pomocí pinzety umístěte předem připravený 
vzorek na okénko. 

Přiložte druhé sklíčko.

Vložte složené sklíčka do svorek mikroskopu.

SPRÁVNÁ LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ
Zařízení je označeno symbolem přeškrtnutého kontejneru na odpadky v souladu s 
evropskou směrnicí 2012/19/EU o odpadních elektrických a elektronických zařízeních 
(WEEE). Výrobky označené tímto symbolem by se po skončení životnosti neměly 

likvidovat ani vyhazovat s ostatním domovním odpadem. Uživatel je povinen zlikvidovat 
odpadní elektrické a elektronické zařízení jeho odevzdáním na určeném místě, kde se tento 
nebezpečný odpad recykluje. Shromažďování takového odpadu na oddělených místech a 
řádný proces recyklace přispívají k ochraně přírodních zdrojů. Správná recyklace odpadních 
elektrických a elektronických zařízení má příznivý vliv na lidské zdraví a životní prostředí. 
Informace o tom, kde a jakým způsobem likvidovat použitá elektronická zařízení bezpečným 
způsobem pro životní prostředí, by měl uživatel získat od příslušného orgánu místní 
samosprávy, sběrného místa odpadů nebo prodejního místa, kde bylo zařízení zakoupeno.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ SE SMĚRNICEMI EVROPSKÉ UNIE
Společnost TelForceOne S.A. tímto prohlašuje, že tento výrobek splňuje základní 
požadavky a další ustanovení směrnic Evropské unie.

Symbol označuje karton (obalový materiál).

Obal zařízení lze recyklovat v souladu s místními předpisy.

MICROSCOPE
MXMS-100

MANUAL
INSTRUKCJA OBSŁUGI

UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA
UŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

•	 Upozornění týkající se baterií: Baterie by se neměly nabíjet, nevkládejte různé 
typy baterií nebo nové a použité baterie, baterie by měly být vkládány se správnou 
polaritou, vybité baterie by měly být z hračky vyjmuty, napájecí svorky by neměly 
být zkratovány.

•	 Čištění a skladování: K čištění zařízení používejte pouze suchý a měkký hadřík. 
Nepoužívejte silně kyselé nebo zásadité prostředky. Zařízení skladujte na suchém 
a teplém místě. Pokud se chystáte být delší dobu mimo zařízení, nikdy v něm 
nenechávejte baterie nebo vybité baterie. Hračka musí být uložena mimo dosah 
dětí mladších 6 let.

•	 Użytkowanie: Chraňte výrobek před pády a silnými nárazy. Nepoužívejte zařízení 
při vysokých teplotách vzduchu a nevystavujte zařízení silnému slunečnímu záření. 
Zařízení nesmí být vystaveno přímému působení vody, ohně nebo jiného zdroje 
tepla. Mohlo by dojít k trvalému poškození výrobku.

Seznámení se s návodem k obsluze mikroskopu a důsledné dodržování bezpečnostních 
opatření pomůže zajistit pozitivní a bezpečné zážitky dětí při používání mikroskopu.

POPIS:

Stolek

VLOŽENÍ BATERIE: 
Slot pro baterii se nachází na spodní straně základny mikroskopu. Uvolněte šroub na krytu. 
Opatrně sejměte bezpečnostní klapku. Vložte 2 x AA 1,5V⎓ baterie podle +/- polarity, jak je 
vyznačeno. Zavřete kryt a pečlivě utáhněte šroub.  

 POZNÁMKA: pokud chcete použít dobíjecí 
baterie, vyjměte je z hračky před nabíjením. 
Baterie by měli nabíjet pouze dospělí nebo 
děti starší 8 let.

POUŽITÍ: 

1.	 Mikroskop zapněte posunutím 
přepínače Zap/Vyp.

2.	 Vložte vzorek tak, aby byl zkoumaný 
kus v dosahu objektivu.

3.	 Nastavte odpovídajícím způsobem 
příblížení a zaostření podle svých 
preferencí.

4.  Otáčení umožňuje snížit nebo zvýšit 
viditelnost testovaného vzorku.
5.   Rameno mikroskopu lze nastavit do 
požadovaného úhlu.
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SK

Ďakujeme, že ste si zakúpili výrobok Maxlife. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte návod 
na použitie. Tento návod si prosím uschovajte pre budúce použitie, pretože obsahuje dôležité 
informácie. Dúfame, že výrobok Maxlife splní vaše očakávania.

DISTRIBUTOR
C.P.A. CZECH s.r.o.
U Panasonicu 376
53006 – Staré Čívice
Tel. 466 734 115
cpa@cpa.cz

Vyrobené v Číne

SPECIFIKACE: 
Napájení/: 3V⎓, Bateria 2 x AA 1,5V⎓

OBSAH BALENIA:
mikroskop, 2 fľaštičky, 3 prázdne platničky, vzorkovnica, 4 pomocné prístroje

POZNÁMKA: Ak po vybalení súpravy niektorá z položiek chýba, okamžite to oznámte 
predajcovi.

Výrobok je určený pre deti staršie ako 6 rokov.

VAROVANIE:   Nevhodné pre deti mladšie ako 36 mesiacov. Na použitie pod priamym 
dohľadom dospelej osoby.

BEZPEČNOSTNÁ POLITIKA:
•	 Dohľad dospelých: Detské mikroskopy by sa mali používať len pod dohľadom dospelých 

alebo pod vedením učiteľa.

•	 Hygiena: Pred a po použití mikroskopu si umyte ruky, aby ste zabránili prenosu baktérií 
na preparáty.

•	 Správne osvetlenie: Uistite sa, že priestor, kde dieťa používa mikroskop, je dobre osvetlený, 
aby sa zabránilo nadmernému namáhaniu očí. 

•	 Dávajte pozor na ostré časti: Nedotýkajte sa ostrých častí objektívu mikroskopu, aby 
nedošlo k jeho poškodeniu a prípadnému poraneniu.

•	 Príslušenstvo: Dodané predmety používajte len pri používaní mikroskopu, nie sú vhodné 
na hranie

•	 Návod na použitie: Vždy si prečítajte návod na použitie mikroskopu a všetky bezpečnostné 
pokyny, ktoré sú súčasťou dodávky.

NEBEZPEČENSTVO:

•	 Nebezpečenstvo zadusenia: Niektoré časti mikroskopu môžu byť malé a predstavujú 
nebezpečenstvo udusenia, najmä pre malé deti. Preto je dôležité uchovávať ich mimo 
dosahu detí mladších ako 6 roky.

•	 Riziko rozbití částí: Niektoré časti mikroskopu, napríklad objektívy, môžu byť citlivé na 
nesprávne zaobchádzanie a môžu sa zlomiť. Deti by mali byť poučené, aby s mikroskopom 
zaobchádzali opatrne.

•	 Nadmerné vystavenie svetlu: Dlhodobé pozorovanie mikroskopu, najmä pri príliš jasnom 
svetle, môže byť únavné pre oči a viesť k únave očí.

•	 Alergické reakcie: Ak je vaše dieťa alergické na materiály použité na výrobu preparátov, 
môžu sa objaviť alergické reakcie. Dbajte na možnú senzibilizáciu a vyhýbajte sa kontaktu 
s týmito látkami.

•	 Nebezpečné chemikálie:  Niektoré prípravky môžu obsahovať nebezpečné chemické 
látky. Prečítajte si etiketu a bezpečnostné pokyny pre každý prípravok a pri pozorovaní 
dbajte na zvýšenú opatrnosť.

PRÍPRAVA VZORKY:

Súprava sa dodáva s nástrojmi, ktoré vám umožnia pripraviť vzorky na pozorovanie pod 
mikroskopom.

 

Pred začatím čistenia sklíčok. 

Pomocou pinzety umiestnite vopred 
pripravenú vzorku na okienko. 

Pripojte druhý sklíčko.

Vložte zložené sklíčka do svoriek mikroskopu.

SPRÁVNA LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH 
ZARIADENÍ
Zariadenie je označené symbolom preškrtnutého kontajnera na odpad v súlade  
s európskou smernicou 2012/19/EÚ o odpade z elektrických a elektronických zariadení 

(OEEZ). Výrobky označené týmto symbolom by sa po skončení ich životnosti nemali likvidovať 
ani vyhadzovať spolu s iným domovým odpadom. Používateľ musí zlikvidovať odpad  
z elektrických a elektronických zariadení tak, že ho odnesie na určené miesto na recykláciu 
nebezpečného odpadu. Zber takéhoto odpadu na oddelených miestach a správny proces 
recyklácie prispievajú k ochrane prírodných zdrojov. Správna recyklácia odpadu z elektrických 
a elektronických zariadení má pozitívny vplyv na ľudské zdravie a životné prostredie. Informácie 
o tom, kde a ako likvidovať použité elektronické zariadenia spôsobom bezpečným pre životné 
prostredie, by mal používateľ získať na príslušnom miestnom úrade, zbernom mieste odpadu 
alebo na predajnom mieste, kde bolo zariadenie zakúpené.

VYHLÁSENIE O ZHODE SO SMERNICAMI EURÓPSKEJ ÚNIE
Spoločnosť TelForceOne S.A. týmto vyhlasuje, že tento výrobok spĺňa základné 
požiadavky a ďalšie ustanovenia smerníc Európskej únie.

Symbol označuje kartón (obalový materiál). 

Obal zariadenia sa môže recyklovať v súlade s miestnymi predpismi.

•	 Upozornenie týkajúce sa batérií: Batérie by sa nemali nabíjať, nenabíjajte rôzne 
typy batérií alebo nové a použité batérie, batérie by mali byť vložené so správnou 
polaritou, vybité batérie by sa mali z hračky vybrať, napájacie póly by nemali byť 
skratované.

•	 Čistenie a skladovanie: Na čistenie zariadenia používajte len suchú, mäkkú 
handričku. Nepoužívajte silne kyslé alebo alkalické prostriedky. Zariadenie 
skladujte na suchom a teplom mieste. Ak sa chystáte byť mimo zariadenia dlhší 
čas, nikdy nenechávajte v zariadení batérie alebo vybité batérie. Hračka sa musí 
uchovávať mimo dosahu detí mladších ako 6 roky.

•	 Používanie: Výrobok chráňte pred pádmi a silnými nárazmi. Zariadenie 
nepoužívajte pri vysokých teplotách vzduchu a nevystavujte ho silnému slnečnému 
žiareniu. Nevystavujte zariadenie priamemu pôsobeniu vody, ohňa alebo iných 
zdrojov tepla. Mohlo by dôjsť k trvalému poškodeniu výrobku.

Oboznámenie sa s návodom na použitie mikroskopu a prísne dodržiavanie 
bezpečnostných opatrení pomôže zabezpečiť pozitívne a bezpečné skúsenosti detí pri 
používaní mikroskopu.

POPIS:

Stojan

VLOŽENIE BATÉRIE: 
Zásuvka na batériu sa nachádza na spodnej strane základne mikroskopu. Uvoľnite skrutku na 
kryte. Opatrne odstráňte bezpečnostnú klapku. Vložte 2 x AA 1,5 V ⎓ batérie podľa vyznačenej 
+/- polarity. Zatvorte kryt a opatrne utiahnite skrutku.  

POZNÁMKA: ak chcete používať dobíjacie 
batérie, pred nabíjaním ich z hračky 
vyberte. Batérie by mali nabíjať len dospelí 
alebo deti staršie ako 8 rokov.

POUŽITIE:

1.	 Mikroskop zapnite posunutím 
prepínača Zap/Vyp

2.	 Vložte vzorku tak, aby bol testovaný 
kus v dosahu objektívu.

3.	 Nastavte priblíženie a zaostrenie 
podľa svojich preferencií

4.  Otáčanie umožňuje znížiť alebo zvýšiť 
viditeľnosť testovanej vzorky.
5.   Rameno mikroskopu možno nastaviť 
do požadovaného uhla.
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PRZYGOTOWANIE PRÓBEK BADAWCZYCH:
Do zestawu dołączone są narzędzia, dzięki którym można przygotować dowolne próbki do 
obserwowania pod mikroskopem.

 

Przed rozpoczęciem należy wyczyścić tacki. 
Połóż wcześniej przygotowaną próbkę na okienku 
tacki używając pincety. 
Nałóż drugą tackę.
Włóż złożone tacki w zaczepy mikroskopu.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA ZUŻYTEGO SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO I 
ELEKTRONICZNEGO
Urządzenie oznaczone jest symbolem przekreślonego kontenera na śmieci, zgodnie  
z Dyrektywą Europejską 2012/19/UE o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym 

(Waste Electrical and Electronic Equipment – WEEE). Produktów oznaczonych tym symbolem 
po upływie okresu użytkowania nie należy utylizować lub wyrzucać wraz z innymi odpadami  
z gospodarstwa domowego. Użytkownik ma obowiązek pozbywać się zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego, dostarczając go do wyznaczonego punktu, 
w którym takie niebezpieczne odpady poddawane są procesowi recyklingu. 
Gromadzenie tego typu odpadów w wydzielonych miejscach oraz właściwy proces ich 
odzyskiwania przyczyniają się do ochrony zasobów naturalnych. Prawidłowy recykling 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego ma korzystny wpływ na zdrowie  
i otoczenie człowieka. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i 
sposobu bezpiecznego dla środowiska pozbycia się zużytego sprzętu 
elektronicznego użytkownik powinien skontaktować się z odpowiednim 
organem władz lokalnych, z punktem zbiórki odpadów lub z punktem sprzedaży,  
w którym kupił sprzęt.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI Z DYREKTYWAMI UNII EUROPEJSKIEJ 
Niniejszym TelForceOne S.A. oświadcza, że ten produkt jest zgodny z podstawowymi 
wymaganiami i pozostałymi postanowieniami Dyrektyw tzw. „Nowego podejścia” 
Unii Europejskiej.

Symbol oznaczający tekturę płaską (materiał opakowania).

Opakowanie urządzenia można poddać recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami.

PL

Dziękujemy za zakup produktu marki Maxlife. Przed pierwszym użyciem należy dokładnie 
zapoznać się z instrukcją obsługi. Instrukcję należy zachować do późniejszego wglądu gdyż 
zawiera ona ważne informacje. Mamy nadzieję, ze produkt Maxlife spełni Twoje oczekiwania.

DANE PRODUCENTA/BIURO OBSŁUGI KLIENTA
TelForceOne S.A.
ul. Krakowska 119
50-428 Wrocław
Polska
Infolinia: (+48) 71 327 20 00
E-mail: info@telforceone.com

SPECYFIKACJA: 
Zasilanie: 3V⎓, Bateria 2 x AA 1,5V⎓

ZESTAW ZAWIERA:
mikroskop, 2 słoiki, 3 czyste płytki, płytka z próbką, 4 przyrządy pomocnicze

UWAGA: gdy po rozpakowaniu zestawu brakuje któregoś jego elementów zgłoś, to 
niezwłocznie do sprzedawcy.

Produkt przeznaczony jest dla dzieci w wieku powyżej 6 lat.

OSTRZEŻENIE: Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 36 miesięcy. Do użytku 
pod bezpośrednim nadzorem osoby dorosłej.

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA:
•	 Nadzór dorosłego:  Mikroskopy dla dzieci powinny być używane tylko pod nadzorem 

dorosłych lub podczas instruktażu przez nauczyciela

•	 Higiena: Przed i po użyciu mikroskopu, należy umyć ręce, aby zapobiec przenoszeniu 
bakterii na preparaty.

•	 Odpowiednie oświetlenie: Upewnij się, że miejsce, w którym dziecko używa mikroskopu, 
jest dobrze oświetlone, aby uniknąć nadmiernego obciążenia oczu.

•	 Ostrożność z ostrymi częściami: Pamiętaj, aby unikać dotykania ostrej części obiektywu 
mikroskopu, aby uniknąć uszkodzeń i potencjalnych obrażeń.

•	 Akcesoria: Z dołączonych do zestawu elementów należy korzystać tylko w zastosowaniu  
z mikroskopem, nie nadają się do zabawy.  

•	 Instrukcje obsługi: Zawsze należy przeczytać i zrozumieć instrukcje obsługi mikroskopu 
oraz wszelkie instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, które zostały dołączone.

POTENCJALNE ZAGROŻENIA:

•	 Ryzyko zadławienia: Niektóre elementy mikroskopu mogą być małe i stanowić ryzyko 
zadławienia, zwłaszcza dla małych dzieci. Dlatego ważne jest, aby trzymać je z dala od 
dzieci w wieku poniżej 3 lat.

•	 Ryzyko połamania elementów: Niektóre części mikroskopu, takie jak obiektywy, mogą 
być wrażliwe na złe traktowanie i mogą się złamać. Dzieci powinny być pouczone, aby 
traktować mikroskop delikatnie.

•	 Nadmierna ekspozycja na światło: Długotrwałe patrzenie przez mikroskop, szczególnie 
przy zbyt jasnym świetle, może być męczące dla oczu i prowadzić do zmęczenia wzroku.

•	 Reakcje alergiczne: Jeśli dziecko jest uczulone na materiały używane do preparatów, 
mogą wystąpić reakcje alergiczne. Należy być świadomym potencjalnych uczuleń i unikać 
kontaktu z tymi substancjami.

•	 Niebezpieczne substancje chemiczne: Niektóre preparaty mogą zawierać niebezpieczne 
substancje chemiczne. Należy zapoznać się z etykietą i instrukcjami dotyczącymi 
bezpieczeństwa dla każdego preparatu oraz zachować ostrożność podczas obserwacji.

INSTALACJA BATERII: 
Miejsce na baterii znajduje się na spodzie podstawy mikroskopu. Odkręć śrubkę na klapce. 
Delikatnie wyjmij klapkę zabezpieczającą. Umieść baterie 2 x AA 1,5V⎓ zgodnie z polaryzacją 
+/- zgodnie z oznaczeniami. Zamknij klapkę i dokładnie przykręć śrubkę.  

UWAGA: gdy chcemy używać 
akumulatorów, należy je przed ładowaniem 
wyjąć z zabawki. Akumulatory powinny być 
ładowane wyłącznie przez dorosłych lub 
dzieci w wieku co najmniej 8 lat

•	 Ostrzeżenie dotyczące baterii: Baterie nie powinny być ładowane, nie należy 
wkładać różnych typów baterii lub nowych i używanych baterii, baterie należy wkładać  
z zachowaniem prawidłowej biegunowości, wyczerpane baterie należy wyjąć z zabawki, 
zacisków zasilania nie należy zwierać.

•	 Czyszczenie i przechowywanie: Do czyszczenia urządzenia używaj tylko suchej  
i miękkiej ściereczki. Nie używaj środków o wysokim stężeniu kwasowym lub zasadowym. 
Przechowuj urządzenie w suchym i ciepłym miejscu. Jeśli zamierzasz dłużej nie korzystać z 
urządzenia, nigdy nie zostawiaj w nim baterii lub rozładowanych akumulatorów. Zabawka 
musi być przechowywana w miejscu niedostępnym dla dzieci w wieku poniżej 6 lat.

•	 Użytkowanie: Chronić produkt przed upadkiem i silnymi wstrząsami. Unikaj korzystania 
z urządzenia przy wysokich temperaturach powietrza oraz nie wystawiaj urządzenia  
na działanie silnego słońca. Urządzenie nie powinno być wystawiane na bezpośrednie 
działanie wody, ognia lub innego źródła ciepła. Może to trwale uszkodzić produkt.

Zapoznanie się z instrukcjami obsługi mikroskopu i konsekwentne przestrzeganie zasad 
bezpieczeństwa pomoże w zapewnieniu pozytywnego i bezpiecznego doświadczenia dla 
dzieci korzystających z mikroskopu.

BUDOWA URZĄDZENIA:
KORZYSTANIE Z MIKROSKOPU: 

1.	 Włącz mikroskop przesuwając 
włącznik ON/OFF

2.	 Włóż tackę z próbką, tak by element 
badawczy znajdował się w zasięgu 
obiektywu.

3.	 Ustaw odpowiednio zbliżenie, ostrość, 
według własnych preferencji

4.  Obracanie pozwoli na zmniejszyć lub 
zwiększyć widoczność badanej próbki

5.     Ramie mikroskopu można regulować 
do pożądanego kąta nachylenia.

PREPARATION OF RESEARCH SAMPLES:
The kit comes with tools so that you can prepare any samples to observe under the microscope.

 

Clean the trays before starting. 

Place the previously prepared sample 
on the tray window using tweezers. 

Apply the second tray.

Insert the folded trays into the hooks of the microscope.

PROPER DISPOSAL OF USED EQUIPMENT
The device is labeled with the symbol of a crossed-out rubbish bin, in accordance 
with the European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE). Products labeled with this symbol should not be disposed of or thrown away 
with other household waste at the end of their service life. The user is obliged to dispose 

of waste electrical and electronic equipment by delivering it to the designated point at which 
such hazardous waste is recycled. The accumulation of this type of waste in indicated places 
and the proper process of its recovery contribute to the protection of natural resources. Proper 
recycling of waste electrical and electronic equipment has a positive impact on human health 
and the environment. In order to obtain information on where and how to dispose of waste 
electronic equipment responsibly and in an environmentally safe manner, the user should 
contact the relevant local authority, the waste collection point or the point of sale where the 
equipment was purchased.

DECLARATION OF CONFORMITY WITH EUROPEAN UNION DIRECTIVES 
TelForceOne S.A. hereby declares that this product complies with the basic 
requirements and other provisions of the so-called „New Approach” Directives of the 
European Union.

The symbol stands for flat cardboard (packaging material).

The device packaging can be recycled in accordance with local regulations.

ENG

Thank you for purchasing a Maxlife product. Before first use, please read the user manual 
carefully. Please keep this manual for future reference as it contains important information. We 
hope that the Maxlife product will meet your expectations.

PRODUCER/CUSTOMER SERVICE OFFICE
TelForceOne S.A.
Krakowska 119
50-428 Wrocław
Poland
Phone number: (+48) 71 327 20 00
E-mail: info@telforceone.com
Made in China

SPECIFICATION:
Power supply: 3V⎓, Battery, 2 x AA 1,5V⎓

SET CONTAINS:
microscope, 2 jars, 3 blank plates, plate with sample, 4 auxiliary instruments

NOTE: if any of the elements are missing after unpacking the set, report it immediately to the 
seller.

The product is intended for children over the age of 6.

WARNING:  Not suitable for children under 36 months. For use under direct adult 
supervision.

SAFETY RULES:
•	 Adult supervision: Children’s microscopes should be used only under adult supervision 

or when instructed by a teacher.

•	 Hygiene: Before and after using the microscope, wash your hands to prevent the transfer 
of bacteria to the slides.

•	 Proper lighting: Make sure the area where the child uses the microscope is well lit to 
avoid excessive eye strain. 

•	 Caution with sharp parts: Remember to avoid touching the sharp part of the microscope 
lens to avoid damage and potential injury.

•	 Accessories: Use the included items only in use with the microscope, they are not suitable 
for play.  

•	 Operating instructions: Always read and understand the microscope’s operating 
instructions and any safety instructions that are included.

POTENTIAL HAZADRS:

•	 Choking hazard: Some parts of the microscope may be small and pose a choking hazard, 
especially for young children. Therefore, it is important to keep them away from children 
under the age of 3.

•	 Risk of parts breaking parts: Some parts of the microscope, such as lenses, can be 
sensitive to mistreatment and may break. Children should be instructed to treat the 
microscope gently.

•	 Overexposure to light: Looking through a microscope for long periods of time, especially 
if the light is too bright, can be tiring for the eyes and lead to visual fatigue.

•	 Allergic reactions: If your child is allergic to the materials used in the preparations, allergic 
reactions may occur. Be aware of potential sensitization and avoid contact with these 
substances.

BATTERY INSTALLATION: 
The battery slot is located on the bottom of the microscope base. Loosen the screw on the 
flap. Gently remove the safety flap. Insert 2 x AA 1.5V⎓ batteries according to +/- polarity as 
marked. Close the flap and tighten the screw carefully.  

NOTE: when you want to use the 
rechargeable batteries, please remove 
them from the toy before charging. The 
batteries should only be charged by adults 
or children at least 8 years old.

•	 Hazardous chemicals: Some preparations may contain hazardous chemicals. Read the 
label and safety instructions for each preparation and be careful when observing.

•	 Battery warning: Batteries should not be charged, different types of batteries or new and 
used batteries should not be inserted, batteries should be inserted with correct polarity, 
exhausted batteries should be removed from the toy, power terminals should not be 
short-circuited.

•	 Cleaning and storage: Use only a dry and soft cloth to clean the device. Do not use highly 
acidic or alkaline agents. Store the device in a dry and warm place. Never leave batteries 
or discharged batteries in the device if you are not going to use it for an extended period 
of time.

•	 Use: Protect the product from falling and strong shocks. Avoid using the device at high 
air temperatures and do not expose the device to intense sunlight. The device should not 
be exposed to water, fire or any other source of heat. This may permanently damage the 
product.

Familiarizing yourself with the microscope’s operating instructions and consistently following safety 
precautions will help ensure a positive and safe experience for children using the microscope.

PRODUCT DESCRIPTION:

USE OF THE MICROSCOPE: 

1.	 Turn on the microscope by sliding the 
ON/OFF switch.

2.	 Insert the sample tray so that the test 
piece is within reach of the lens.

3.	 Set the zoom, focus accordingly, 
according to your preference.

4. Rotation will allow you to reduce or 
increase the visibility of the sample under 
test.
5.    The microscope’s arm can be adjusted 
to the desired angle. 

Tray

Specimen shovel Collecting Bottles Tweezers

Awl Dissecting knife

CZ

Děkujeme, že jste si zakoupili produkt Maxlife. Před prvním použitím si prosím pečlivě přečtěte 
návod k použití. Tento návod si prosím uschovejte pro budoucí použití, protože obsahuje 
důležité informace. Doufáme, že výrobek Maxlife splní vaše očekávání.

DISTRIBUTOR
C.P.A. CZECH s.r.o.
U Panasonicu 376
53006 – Staré Čívice
Tel. 466 734 115
cpa@cpa.cz

Vyrobeno v Číně

SPECIFIKACE: 
Napájení/: 3V⎓, Bateria 2 x AA 1,5V⎓

OBSAH BALENÍ:
mikroskop, 2 nádobky, 3 prázdné destičky, destička se vzorkem, 4 pomocné přístroje

POZNÁMKA: pokud po vybalení sady některý z prvků chybí, neprodleně to nahlaste prodejci.

Výrobek je určen pro děti starší 6 let.

VAROVÁNÍ:  Nevhodné pro děti mladší 36 měsíců. Pro použití pod přímým dohledem 
dospělé osoby.

BEZPEČNOSTNÍ ZÁSADY:
•	 Dozor dospělých:  Dětské mikroskopy by měly být používány pouze pod dohledem 

dospělých nebo na pokyn učitele.

•	 Hygiena: Před a po použití mikroskopu si umyjte ruce, abyste zabránili přenosu bakterií 
na preparáty.

•	 Správné osvětlení: Ujistěte se, že prostor, kde dítě mikroskop používá, je dobře osvětlen, 
aby nedocházelo k nadměrnému namáhání očí. 

•	 Pozor na ostré části:  Nedotýkejte se ostrých částí objektivu mikroskopu, aby nedošlo 
k jeho poškození a případnému zranění..

•	 Příslušenství:  Dodané předměty používejte pouze při používání s mikroskopem, nejsou 
vhodné na hraní.

•	 Návod k obsluze: Vždy si přečtěte návod k obsluze mikroskopu a všechny bezpečnostní 
pokyny, které jsou součástí dodávky.

NEBEZPEČÍ:

•	 Nebezpečí udušení: Některé části mikroskopu mohou být malé a mohou představovat 
riziko udušení, zejména pro malé děti. Proto je důležité, abyste je uchovávali mimo dosah 
dětí mladších 6 let.

•	 Riziko rozbití částí: Některé části mikroskopu, například objektivy, mohou být citlivé na 
nesprávné zacházení a mohou se rozbít. Děti by měly být poučeny, aby s mikroskopem 
zacházely šetrně.

•	 Nadměrné vystavení světlu: Dlouhodobé pozorování mikroskopu, zejména při příliš 
jasném světle, může být pro oči únavné a vést k únavě zraku.

•	 Alergické reakce: Pokud je vaše dítě alergické na materiály použité pro výrobu preparátů, 
může dojít k alergickým reakcím. Dbejte na možnou senzibilizaci a vyhněte se kontaktu 
s těmito látkami.

•	 Nebezpečné chemické látky: Některé přípravky mohou obsahovat nebezpečné 
chemické látky. Přečtěte si etiketu a bezpečnostní pokyny ke každému přípravku a při 
pozorování dbejte zvýšené opatrnosti.


